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0 MEPEBOLE PYCCKUX-M0OCnoBvL
HA AHTTIAICKAV S13bIK

He ocnabGeeaer ¢ ropamu WHTEpPEC K PyCCkUM nocrosuuyaM. B Hux 3aneuarnenuce
COKPOBWULL{A MbICITU U ONbITa PYCCKOro HAapoda W POACTBEHHbIX EMY CNaBAHCKUX HAPOAO0s.
TpaAnLMOHHbIE NOCIOBULLI U NOTOBOPKW SIBMNSIIOTCA CBA3YIOLLIMM 3BEHOM MeXAy HacTos-
LM W NpoLnbiM. Vx o6pasbl, WX NO3TUKE YXOAST KOPHSIMM B HAUMOHANBHYIO UCTOPWIO,
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6bIT ¥ HApOAHbIE TPAAWULIMK, 3HAYUTENBHO U3MEHUBLLMECS 3a FOAbl UHAYCTPUaIM3aLmmn u
ypGanusaummn. OfHaKo OHU NOTEHLMANbLHO aKTyanbHbl, Tak KaK rmyGuHa 3aKkfioueHHoA B
HUX MBICITW, UX UPOHUSA U OTTOMEHHOCTb (POPMbI BaXKHEE NPSIMOTO 3HAYEHUA COCTaBNALO-
wmx vx cnos. Mocnosuub! MeIoT, No KpaliHelh Mepe, ABa YPOBHSA: OyKkBanbHLIN, — KaK
NpaBuno, He Camblii BaXKHbIA CMbICTT PEYEHUs, — U NOATEKCT. VisHauanbHas UPOHWA W
MyApPOCTb NOCNOBULIbI CTAHOBUTCS NPUNOXMMON K COBPEMEHHOW cuTyalmm, a Gykeanb-
HbliA €& CMbICN NePEHOCUTCH B HOBble CUTYaTUBHble paMkin. Pyccikue nocnosuubl CUnbHbI
UIPOiA 3aKMOHYEHHBIX B HYAX NPRMOTO U NEPEHOCHOTO 3HAYEHMiA.

3TH KpaTKNe 1 YETKUE U3PEYEHNA NPUMEHUMBI K PA3NUYHBIM XXU3HEHHBIM CUTYa-
uuam. Onun obnagatoT GonbLLOW NpUTSraTenbHoOi cunon, NOToMy 4To obuienseecT-
HasA UCTUHA, 3aKNIOYeHHas B HUX, NpeacTaeT B HOBOM CBETE.

Ha npotsixxeHun npoweaiuero croneTna Poccust coBeplivna gpamaTtudeckuii
nepexoA OT NaTpuapxanbHOro yknaga kK CoBpeMeHHOMY MHAYCTpuansHoMy obiye-
cTBy, Nepexoa, ConpoBoXAaBLIMACA BecnpeueaeHTHbIM NMOAABNEHUEM JINYHOCTH.
B 3TuX yCcNoBUSAX ABYCMBICNEHHOCTb NOCNOBUL] NO3BONANA MIOASM BbICKa3aTh 3aTa-
€HHble, KpaMOnbHble MbICNW B Kpyry Apy3ei. Bnarofaps ceoel uHockasaTenbHoOCTH
U copepXatleics B HUX annio3aun pycckue nocnoeuubl Sbinu yao6HbIM CPeAcTBOM
BbIpa)XeHUs UCTUHHbBIX YYBCTB U MHEHUWIA Nogei yepes nocpeacTso cnosa. MNocno-
BULbI COXPAHUIU CBOKO PENeBaHTHOCTL, HECMOTPS Ha COLiUanbHbie CABUMM, @ CKO-
pee, Gnaropapsa uMm.

Nocnosuibl NErko 3anOMUHAaIKOTCH U BOCNPOU3BOAATCA, UMW NPOHU3aHa knac-
cuYeckas nuTeparypa, HacbilleHa nepuognyeckas neyartb, OHW NONYNAPHLI B Ha-
3BaHNAX KHUT, UX UCNOMb3YIOT B CBOWX BbICTYNNEHUSX nonutuyeckue v obilectsen-
Hble geatenu. C yauBuTenbHOW NErKoCTbIO OHWU NepeaaloT CMbICST ACBONLHO CNOX-
HbIX SIBNEHWUN, BbipaXas MbICNb KpaTko, HO Gonee TouHO, Gonee UHbopMaTUBHO,
06pa3Ho, a raBHoe — 3MOLMOHaNbLHO. OHU CRYXaT MCTOMHUKOM NONOMHEHNA Cno-
BapHOro COCTaBa A3blKa 33 CYET 3aMMCTBOBaHUS OTAENbHbIX CNOBEYEK W YacTU4HO
U3MEHEHHBIX W YCe4eHHbIX doparMeHTOB NOCIOBUL, KOTOPbLIE, ABNARCH UHCTPYMEH-
TOM A13bIKOBOW Urpbl, OBHOBNRAIOT XUBYIO PE€Yb, 3aMEHAR yCTapeslive 1 3aTeprble
BblpaXK@HUsT HOBBIMMU.,

“3aragoyHas pycckasi aylia® npofomKaeT UHTPUrosaTb MHOCTPaHLEB.

Uepes nocnosuubl OHW CONPUKACAIOTCA C KyNbTYpOW PyCCKOro Hapoaa, HauvHa-
10T NyuLLIe NOHUMATb ero xapakrep v 06pas mbicneit, ceoeobpasue ero toMopa, MoryT
CMbILATE PUTM W-UHTOHALMIO XXMBOW peyu.

Yuratensam, nepesodyukam, NCCNEAoBaTensMm, XypHanucTam To U Aeno npuxo-
OWTCA CTanK1BaTbCa C TPYAHOCTAMM TONKOBAHUA W Nepesofia pyccKuUX NocnosuLy Ha
AHIMMACKWIA R3bIK.

Mocnosuubl TPAaAUUMOHHO OTHOCAT K hpa3eocnorMyeckum efuHuLiam, oaHako
310.0C06bIi TUN (hpa3eonornieckux eauHuL, oTNUYHbIA OT ocTanbHbIX. 110 cBoeMy
NOCTPOEHUIO OHU NPEACTABNSIOT 3aKOHYEHHOE CUHTaKCHYecKoe Lernoe; Besikas no-
cnoswvLia 3akniodaet B cebe cyxaeHue, noyyeHue, COBET, NpUTYy, T.e. UMEET xapak-
Tep adopusma. K ToMy e npu nepesoAax nocnosuu Ha Apyrue A3bikk cnegyet
yuWTBIBATL UX CTUNUCTUYECKOe pasHoobpasue. MNocnosuua Bes Tpyaa He BLITR-
Hewb M pbIGKKU U3 npyaa (nothing can be achieved without an effort) — coorser-
cTBYeT aHrnuitckoi nocnosuue No pains, no gains. U xoTa Takoi nepesoa nepeaa-
€T CMbICN peYeHUs, HO B HEM YK€ HEe CNbILUTCA XUBas HacMelLnuBan WHToHauvs,
He YyBCTBYETCS Becenas AobpoxenaTensHOCTb NPOCTOPEUbSs, UCHE3aEeT CUTyaTHB-
HOCTb M o6pasHocTb. Mpuxoaurca npuberars k OGykBanbHOW nepefade U cMeicna u
cnoea: He who would catch a wanted fish must not mind to make an effort. Ograko
B 3TOM NnepeBoAe OTcyTCTBYeT pucma.
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B HEKOTOpLIX Cy4anX YacTb NOCNOBULIbI MOXET Pa3BUTLCH B CAMOCTORTENbHYIO
¢paseonorvdeckyio eguHuly. Tak, nocnosuua: Birds of a feather flock together nepe-
BOAWUTCS Ha pycckuit A3blk kak: PblGak pbiGaka BUAUT U3naneka, a yacTb ee: Birds of
a feather -nepeBoANTCS C NOMOWLIO APYroi pycckoi nocnosuLibl: OQHOro nons Aroaa.
Jinwb B peaxux cnydasx pycckue NOCNOBULbI UMELOT MONHbLIA 3KBUBANEHT B aHrMWic-
KOM fA3biKke: [lapeHoMy KOHI0 B 3yObl He cMOTPAT — Look not a gift horse in the mouth,
B 60NbLUMHCTBE CBOEM OHW COXPAHSIIOT CBOW YHUKAnNbHbLIA HaUWOHambHBIA konopur. B
OCHOBE COMOCTaBNSAEMbIX PYCCKOW W aHrMUACKOW NOCnoBuvil 0ObIMHO NEXar pasHbie
o6pasbl. 3HaUEeHUs HEKOTOPLIX AHFNUIACKMX U PYCCKUX NOCNOBWL B LIENOM COBNaAatoT,
HO PacxogsATca no cpepe ynorpedbnerHus, 06bLeMy 3Ha4eHUA U OLEHOHHBIM KOHHOTaLIN-
aMm. Nocnoevue Beperu nnarbe CHORY, a 4YeCTb CMOJTIOARY COOTBETCTBYET aHIMMnACKas
nocnosuua A good name is sooner lost than gained; n ee yaauro nepesen C.C.Kysb-
MWH*, KOTOPOMY YAANOCh MaKCUMAarbHO COXPaHWUTb CTUIIMCTUKY PYCCKOR NOCNOBULIbY
Look after your clothes when they're spick and span, and after your honour when you're
a young man. 3T0 NpUMep KarnbKupoBaHUA NOCNOBULbI.

OnucarensHbiil nepesog 6onee nnu MeHee NONHO OTPaXEET CMbLICNOBbLIE acCo-
uvaumvm, sbidbiBaeMble hopMoii gaHHoro pedeHus, CpasHute: YTo umeem, He xpa-
HUM, NOTEepPABIUKA — NNIaYeM MOXHO nepesectun Tak: What we have, we lose, when
we lost, we weep. Vinu Tak: We do not take much care.of what we possess, but value
it highly when we have lost it. Takoe Tonkosanve nepefaer 0606LLeHHbIA CMbICH NO-
CNOBULIbI, NepeaaeT ee NoyuuTeNnbHOe NN OLIEHOYHOE 3HaYEHWe.

Mpu peweHun BONpoca 0 HENOCPEACTBEHHOM WUCMONb30BaHWN TOMO UMW NHOTO
COOTBETCTBUSA B NEPEBOAE CregyeT CONnocTaBUTb onucaTenbHblil nepesos, TONKoBa-
Hue n cooteetcTBue. Heobxoanmo pasnuuaTb, OQHaKo, NMMTepaTypHO-Xya0XKeCTBEeH-
HbIM U yuebHbIN nepeBod. Tem He MeHee, n B yuebHOM nepesoae crieayet n3beratb
Takux NepeBoAOB Ha AHIMUACKUIA A3BIK, KOTOPbIE Pe3Ko oTnMYanuch Gbl Mo CTUNNCTY-
YeCcKO oKpacke OT pycCKOi NocnoBuLibI.

Hwxe npusopsTca npyumepsl nepesoga Ha aHrNUACKWA A3bIK HEKOTOPbLIX Nony-
NAPHLIX 3a pyBeXoM pyCCKUX NOCNOBUL, KOTOpble MOTyT BbiTb UCNONbL30BAHbLI Ha 3a-
HATUSX B KNACCe B PA3NUYHbIX CUTYauUmnsX.

3anaHue: Y3HaHTe pycckue NOCNOBULbI MO UX NEPEBOAAM HA aHITIMACKUA

A3bIK (CM. CCbINKY Ha pyccKkne NocnoBuLlbl).
. Don't spit.in the well, later you'll want to drink of it.
. Don’tdrive in a sledge if it's not yours.
. Don't cut the bough you are sitting on.
.-A-drunk man thinks that the sea is knee-deep.
. Devils lurk in quiet pools.
. One with a plough, seven with a spoon.
. Sometimes the mountain brings forth a mouse.
. You can’t break through the wall with your forehead.
. Naivety can do more harm than thievery.

10. An old friend is better than two old ones.

11. One fisherman spots another from afar.

12. A tailor lacks trousers, a shoemaker lacks shoes.

13. Sticks like a bath leaf.

14. You can't carry water in a sieve.

15. One cuckoo singing in the night makes more noise than all the ones singing
by day.

16. Pity the man who pulls his nose out of muck only to find his tail stuck, and
rescues his tail, only to find his nose in the muck.

OO WN -



OUIAJIAI'TYHBLI HABYKI

17. What we have we lose, when we loose’ we weep.

18. It is easier to bear shame than smoke in the eyes.

19. A fish begins to stink at the head.

20. Even nightingales can't live on fairy tales.

21. Bread and salt may be shared, but tobacco is best kept private.
22. You can't chop down a forest without splinters flying.

23. There’s no point in taking your samovar to Tula*.

24. Russian wolves live by their legs.

25. Better a bad peace than a good row.

26. It's good to know the truth but better to be happy.

27. Those who live amongst wolves must learn to howl like wolves
28. What is on a sober man’s mind, is on a drunk man’s tongue

29. Do not judge a house by its appearance but by the warmth of the welcome.

30. One man who's been flagged is worth two who haven't.

31. Give a child seven nannies, and it is sure to be neglected.

32. You never know a man until you've eaten a whole sack of salt with him.
33. Water never flows under settled stones.

34. Those who enjoy skiing downhill had better enjoy climbing uphill.

35. Allow a pig to sit at your table and it will put its feet on it.

36. The egg shouldn't try to teach the hen.

CMMCOK PYCCKNX NOCNOBNL,
1. He nnioit 8 KonoaeL: npuroguTca BoAbl HanuThCA.
2. He B cBOU CaHu He caaucChb.
3

. Ha uyxxoi kapaBa# poT He pa3sesail, (alnopaHbiue BCTasal Aa csoi 3aTe-

4. NbAHOMY MOpE NO KONeHo.
5. B Tuxom Gonote yepTu BOAATCS.
6. OAUH € COLLKOIA, CEMEPO C NOXXKO.
7. l'opa poguna Mbillb.
8. CteHbl nGom He npowmbeub.
9. MpocToTa xyxe BOposCTBa.
10. CTapbliit gpyr Nydlle HOBbIX ABYX.
11. Puibak pbiGaka suguT usnaneka.
12. MoprHoI 6e3 nopToK, canoxHUK 6e3 canor.
13. MpucTan kak 6aHHbIA NUCT.
14. HocuTb BoAy peLleToM.
15. HouHas KyKyLuKa BCEX AHEBHbIX NEPeKyKyeT.
16. Hoc BbiTawun, XBOCT yBSi3, XBOCT BbITaLLM, HOC YBAS.
17. YUto MMeeM, He XxpaHUM, NOTEPABLUN, NnaveMm.
18..CTbla He A4biM, rNasa He ecT.
19. Pui6a rumet ¢ ronoeb!.
+.20. Conosbsi GaCHAMU HE KOPMST.
21. Xneb-conb BMmecte, a Tabayok Bpo3b.
22. lec py6aT ~ wienku nerar.
23. B Tyny co csoum camoBapoM He e3asT.
24. Borka Horm KOpMST.
25. Nlyqwe xypoi mup, vYem pobpas ccopa.
26. Npaeaa xopoiuo, a cHacTbe nyLe.
27. C BONKamu XXuTb, NO-BONYbLY BbITh.
28. UT0 y Tpes3Boro Ha yMe, TO Y NbSHOIO Ha A3bIKe.
29. He kpacHa u3ba yrnamu, a KpacHa nuporamu.
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30. 3a oaHoro 6uToro AByx HeGUTLIX AAIOT.

31. Y cemu HsiHek auTsa 6e3 rnaay.

32. Yenoseka y3Haeub, Koraa nyg CONu ¢ HAM Chellb,
33. flog nexxaunit KameHb BoJa He TEMET.

34. Niobuwb KaTatbesn, Nobu 1 caHOYKN BO3UTD.

35. Mocaau cBuHbLIO 3a CTON, OHA U HOTW Ha cTof.

36. Adua kyp He yuar.

Meroaunueckue ykasaHus
K ynorpebnexwuio nocnosuy B yue6HoM npouecce _

Metoguueckoe sHaueHne NOCHOBUAL U NOrOBOPOK NPU U3Y4EHUM UHOCTPAHHOID
A3blka onpefenaeTca Takumu obcToaTensCTBaMM.

[ocnosuupbl XxapakTepuayoTcs:

— MUHUMYMOM rpaMMaTU4eCKUX TPYAHOCTEHR,

— obununeM TUNUYHLIX ANA JaHHOTO Ai3bika FPaMMAaTYECKUX, KOHCTPYKLWIA;

-~ obunnem oBuxoaHbIX CrOB, KOTOPbIE YacTO OTCYTCTBYHOT B yueBHUKaXx;

— OCTPOYMWEM ¥ NAKOHN3MOM,

— CUTYaTMBHOCTbIO,

— NIUHrBOCTPaHOBEAYECKUMU CBEAEHWUAMM;

-~ CTUITUCTMHECKUM pa3Hoo6pasnem.

HekoTopblie TUnbi yNpaxHeHUA Ha ynoTpebnenune nocnosuy

1) BuiGpath U3 cnvcka nocnosmy Takyo nocnosuuy, kotopas Morrna 6bl cnyxuts
3arnasvem, anurpadom 1 T.4. ANS KaKOro-To TEeKCTa, cuTyauun unu copepxana Oel
YMO3aKnIoueHe No NOBOAY 3TOro TekcTa.

2) MNepeBecTy NOCNOBULY WU PACTONKOBaTb €€ CMbICH. ‘

3) BkniouuTb NOCNOBULY B PEHEBYI0 CUTYaLUNIO, OCHOBLIBAACH Ha nop,cxaaxe no-
MeELLeHHOMN B ckobkax.

e.g. Yro noceelub, To nNoxHelwb. (As you make your bed, so you must lie onit-
the reason of your failure.in. an exam).

4) NMocmoTpy Ha KapTUHKY U COCTaBb pacckas, onupasch Ha YMECTHYIO NOCNOBULLY.

e.g. C rnas gonoi~ n3 cepaua BoH. (Out of sight, out of mind. — Mats 3arosopu-
nace, a pebeHka ykpanu)

5) BuiGepuTe nocnosuuy, Kotopas ny4iie BCero NoOAXoAuT ANS 3aBepuieHuns pac-
ckasa.

6) B nnanore BMecTo CTPOKU KypcUBOM ynoTpebunTb NocNoBULY M3 NpunaraemMo-
FO K YyNpayXHEeHNIo cnucka.

Supplement

PROVERBIAL PROBLEMS

Exercise 1.

There is a word missing from each of these proverbs. Choose the correct one
from the three possibilities.

1. A bird in the hand is worth two in the

Bush tree sky

2. Letsleepingdogs

Sleep dream lie

3. Many make light work.

Servants hands cooks
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4. Curiosity killed a

Mouse kitten cat

5. Prevention is better than

Cure punishment - medicine

6. is thicker than water.

Coffee blood soup

7. An Englishman’s home is his

Security castle palace

8. Birds of a flock together.

Family cage feather

9. It's no use crying over milk.

Sour spilt tinned

10. begins at home.

Charity Learning Love

11. Every has its day.
Flower event dog

Key 1.bush; 2.lie 3. hands; 4. cat; 7. castle; 8. feather; 9. spilt; 10. charity; 11.dog

PROVERBS
with a Child’s Twist
Exercise 2.
A teacher collected well known proverbs: She gave each kid in her class the first
half of a proverb, and had them come up with the rest.

. Don't bite the hand that.../looks dirty.
. Better to be safe than... /punch a 5th grader.
. Don't put off till tomorrow what. . ./ put on to go to bed.
. Children should be seen and not . . ./ spanked or grounded
. If at first you don’t succeed. . . /get new batteries.
. Strike while the .. /bug is close.
. You can lead-a horse to water but. . . /now?
. Nonews is.... /impossible
. Love all,\trust. . ./ me.
10. An idlemind is /. the best way to relax.. .
11. You-can't teach an old dog new. . . /math.
11, You can'’t teach an old dog new. . . /math.
12. Where there's... /there’s pollution.
~43. A penny saved is. . . ./ not much.
14. Two's company, three's . . . / the musketeers.
15.When the blind leads the blind,.both . . . /get out of the way.

OO~N~NOOTH WN -

Have the children created some new proverbs? Compare them with the original
versions.

Key: (3) you can do today. (6) iron is hot.(1) feeds you. (4) heard.

(14) is a crowd). (13) a penny gained. (12) the will, there’s the way.(10) the devil’
workshop.(9) none. or: but a few. (2) sorry. (4) heard. (5) try and try again.

(7) make it drink. (8) good news. (11) tricks. (15) will fall into the ditch.
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ENGLISH PROVERBS CROSSWORD
Introduction: Do the crossword only after your students have learnt the
proverbs that made it up. ‘

1 2 3 4 5 6
V//// 7
%/48 9
% 10 11

12 13
14 15
16 17
18 19
20
2]
22 23 24 25
26 27
28 29
30
31 32

Across. 1. Strike while the iron. 5. As snugasa...(3)inarug. 7. After death, the doctor.
8. Little strokes fell great...s (3). 9. Betteran ... (3) today than a hen tomorrow.
10.....(5) vessels make the greatest sound. 12. Povertyis no....(3). 13. The
wind cannot be caughtin a ... (3). 14. He who would search for.... (5) must
dive below. 18. Many ....(5) hurt more than swords. 19. Give not counsel or
salttillyou are ..... (5). 21. iron fist in velvet ... (6). 22. Every ... must stand
on its own bottom. 24. No living ... (3) all thing can. 26. The more ... (5) the
less speed. 28. Much ... about nothing......(5). 29. ...(3) never know what ...
candoltill... try. 30.....(5) goes before a fall. 31. ...(3) at pleasure, drink with
measure. 32. Little pitchers have long ...s (3).
Down. 1. A cursed cow has short ... (5). 2. There is no rose without a...(5). 3. You
cannot eat your ....(4) and have it. 4. All cats are . _. (4) in the night. 5. Well
..... (5) is half done. 6. ..... (5) barkers are no biters. 11. Sit onyour .....(5), and
none can make you rise. 14. The proofof the ....... (7) is in the eating. 15. The
busiest man finds the most..... (7). 16. .....(5) will not pick ..... eyes out. 17.
Never put off till tomorrow what youcando .....(5). 20. A bad workman quarrels
with his...(5). 22. He gives ..... (5) who gives quickly. 23. Great ..... (5), small
roast. 24. Burn not your house to rid it of the...(5). 25. He that .....(5) climbed,
never fell. 26. While there is life there is....(4) (... is a good breakfast, but a
bad supper). 27. Beauty lies in lover's . (4).
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Solution
across. 1. hot 5.bug...7. after 8.0ak 9. egg 10 empty 12. sin 13. net 14. pearl

18. words 19. asked 21. glove 22 tub 24. man 26. haste 28. ado 29. you 30.
pride. 31. eat 32. ear

down. 1. horns 2. thorn...3. cake 4. gray 5. begun 6. great 11. place 14.
pudding 15. iei sure 16. hawks (crows) 17. today 20. tools 22. twice 23. boast 24.
mouse 25. never

26. hope 27. eyes.
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SUMMARY

Russian proverbs present interest for English speaking nations. Their imagery draws
upon the ways and lifestyles eroded by industrialization and urban life. They do not lose their
potency because what matters is not the precise form of the words, but the irony and wisdom
captured'when the phrase was first coined. Over the course of this century, Russia’s transition
to a modem industrial society has been traumatic, not least because it has been accompanied
by-ruthless suppression of dissent. In less difficult times when it was possible to express
discontent in private, among close friends, Russia’s treasury of proverbs proved suitably oblique
and indirect as a vehicle for people’s true feelings about their world, and so have relevance
not in spite of social change, but because of it. The problem of translation of a number of
popular and traditional Russian proverbs into English is being discussed, and hints as to how
fo teach to translate them, are given.





